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Answer Section A and Section B and one question from Section C.

Candidates must not present substantially the same material in any two answers, whether on
this paper or in other parts of the examination.

SECTION A

1. Translate four of the following passages, including at least one verse passage.

(@

‘Hwzzt sceal ic winnan?’ cw=b he.  ‘Nis mé wihtz pearf
hearran t6 habbanne; ic mzg mid handum swi fela
wundra gewyrcean;  ic haebbe geweald micel

td gyrwanne  godlecran stdl,

héarran on heofne.  Hwy sceal ic zfter his hyldo 82owian, 5
baigan him swilces geongordomes?  Ic mzg wesan God swa
he.

Bigstandad mé strange gengatas, pa pe willa meé =t pam
stride geswican,
hzlepas heardmdde;  hie habbad meé t6 hearran gecoren[nle,
rofe rincas;  mid swilcum mag man r&d gepencean,
fon mid swilcum folcgesteallan.  Frynd synd hie mine georne, 10
holde on hyra hygesceaftum;  ic mzg hyra hearra wesan,
r&dan on pis vice.  Swi mé pzt riht ne pinced,
pet ic dleccan  awiht purfe
Gode =zfter gdde @Enegum: ne wille ic leng his geongra
wurpan.’
bi hit se Allwalda  eall gehyrde, 15
bt his engyl ongan  ofermé&de micel
dhebban wid his Hearran, and sprec héalic word
dollice wid Drihten sinne, sceolde hé pa d&d ongyldan,
worc paxs gewinnes gedZlan,  and sceolde his wite habban,
ealra mordra mEst. 20

TURN OVER



(b) D3 ongon mon secgan be
&am hearpere pzt hé meahte hearpian pat se wudu wagode,
ond pa stinas hi styredon for 8y swége, ond wildu dior 8&r
woldon td irnan ond stondan, swilce hi tamu w&ren, swi stille,
3&ah him men o88e hundas wid &oden, 8=t hi hi ni ne onscu- 5
nedon. D4 sEdon hi pzt dzs hearperes wif sceolde dcwelan
ond hire siule mon sceolde 1®dan t6 helle. D3 sceolde se hear-
pere weordan swi sarig paet hé ne meahte ongemong 53rum
mannum bion, ac tézh t6 wuda, ond szt on 8Zm muntum
#Egder ge dazges ge nihtes, wéop ond hearpode, 8t 83 wudas 10
bifedon, ond &3 éa stodon, ond nin heort ne onscunode nanne
12on, ne nin hara nEnne hund, ne nan néat nyste n&nne andan
ne nEnne ege to d0rum, for 8Zre mergle Gas sones, P §&Em
hearpere 52 Gihte et hine nines Binges ne lyste on Sisse
worulde, 83 80hte he Szt he wolde gesécan helle godu-, ond 15
onginnan him dleccan mid his hearpan, ond biddan pzt hi him
ageafan eft his wif. pa h& 83 Sider c¢bm, 83 sceolde cuman
6Zre helle hund ongéan hine, p=s nama was Ceruerus , st
sceolde habban prio heafdu, ond onfzgnian mid his steorte
ond plegian wid hine for his hearpunga. 20

©

Pa piihte mé hefigtime pé 1o idienne pas, and pu cwade
pba p=t ic ne porfte na mare awendan pzre bec baton t6 Isaace,
Abrahames suna, for pam pe sum 68er man pé hefde awend fram
Isaace pa boc op ende. Ni pincd mé, 1&of, bzt pat weorc is swide
pleolic mé odde Znigum men 16 underbeginnenne, for pan pe ic 5
ondr&de, gif sum dysig man pas bdc r&t ode re&dan gehyrd, pxt
he wille wénan pzt hé mote lybban na on p&re niwan % swi swapa
ealdan faderas leofodon pa on p&re tide &r pan pe séo ealde &
gesett wzre, oppe swa swa men leofodon under Moyses 2. Hwilum
ic wiste bzt sum massepréost, se pe min magister wes on pam 10
timan, hzfde pa boc Genesis, and hé cide be dzle Laden
understandan; pa cwazd hé be pam héahfadere lacobe, b2t hé
hzfde feower wif - twa geswustra and heora twa pinena. Ful 568 hé
s&de, ac he nyste, ne ic pa git, hi micel todal ys betweox p&re
ealdan & and pare niwan. On anginne pisere worulde nam se 15
broder hys swuster to wife, and hwilum €ac se fzder tymde be his
agenre dehter, and manega haxfdon ma wifa 1o folces €acan, and
man ne mihte pa =t fruman wifian buton on his siblingum. Gyfhwa
wyle nu swa lybban ®fter Cristes tocyme swa swa men leofodon &r
Moises £ oppe under Moises &, ne byd se man na Cristen, ne hé 20
furpum wyrde ne byd bt him &nig Cristen man mid ete.

CONTINUED



(d) Ne bearh ni foroft gesib gesibban p&
mi pe fremdan, ne faeder his beamne, ne hwilum bearn his
agenum fazder, ne brdpor &prum; ne dre Znig his Iif fadode
swi swi he sceolde, ne gehiadode regollice, ne IZwede lahlice.
Ac worhtan lust Gs t5 lage ealles to gelome, and napor ne 5
heoldan ne lare ne lage Godes ne manna swid swi w scoldan.
Ne Znig wid Sperne getrjwlice pohte swi rihte swi he scolde,
ac m&st Zlc swicode and dprum derede wordes and dZde; and
horu unrihtlice mZst Elc Sperne 2ftan héawep mid sceandli-
can onscytan , d6 mire, gif hé mzge. For pim hér syn on 10
lande ungetrfwpa micle for Gode and for worolde, and &ac hér
syn on earde on mistlice wisan hlifordswican manege. And
ealra m&st hlafordswice s& bid on worolde bzt man his hila-
fordes siule beswice; and ful micel hlifordswice &ac bid on
worolde b=t man his hlaford of life forr®de , 053on of lande 15
lifiendne drife; and Zgper is geworden on pysan earde: Ead-
weard man forrEdde and sy30an dcwealde and =fter pam for-
bzrnde {and ZEpelred man drEfde it of his earde] . And god-
sibbas and godbearn t6 fela man forspilde wide gynd pas
peode . 20

(©)

p=t godspel cweb pxt Rachel bewgop hire cildra, and nolde
beon gefréfrod, for Ban pe hi ne sind. Rachel hatte Icobes wif
bzs héahfederes, and heéo geticnode Godes geladunge, pe
bewépd hire gistlican cild; ac héo nele swa béon gefréfrod
p=t hi eft 16 woruldlicum gecampe gehwyrfon pa pe ®ne mid 5
sygefzstum déaSe middangeard oferswiddon, and his yrmda
ztwundon t6 wuldorb&agienne mid Criste.

Eornostlice ne bréac se drléasa Herddes his cynerices mid
langsumere gesundfulnysse, ac baton yldinge him becom séo
godcundlice wracu, pe hine mid menigfealdre yrmde fordyde, 10
and éac geswutelode on hwilcum siislum hé méste =fter ford-
side &celice cwylmian, Hine gel&hte unisecgendlic adl: his
lichama barn wittitan mid langsumere h#®tan, and hé eal innan
samod forswZled was and tdborsten. Him wzes metes micel
lust, ac 8&ah mid nanum &tum his gyfernysse gefyllan ne 15
mihte. He hridode, and egeslice hwéos, and angsumlice sicce-
tunga téah, swa bzt hé earfodlice ordian mihte. Weeterséocnyss
‘hine oferéode beneodan pam gyrdle t6 8an swide pzt his ge-
sceapu madian weollon, and stincende attor singillice of 8am
tdswollenum fotum fleow. 20
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Gefragen ic 83 Olofernus
winhatan wyrcean georne,  and eallum wundrum prym-
lic
girwan up swsendo. TG ¥am hét se gumena baldor
ealle 82 yldestan Segnas;  hie 8zt ofstum miclum
rzfndon rondwiggende, cbmon t5 8im rican péodne 5
fcran folces ritswan. bt wees by feordan dogore
paxs de Iudith hyne  gléaw on gedonce,
ides zxlfscinu,  Zrest gesohte,
Hie &3 to 33m symle  sittan godon,
wlance t6 wingedrince, ealle his weagesidas, 10
bealde byrnwiggende.  pZr wiZron bollan stéape
boren =zfter bencum gelome, swylce &ac binan and
orcas
fulle fletsittendum:  hie pzt fZge pegon
rofe rondwiggende,  pEah s se rica ne wénde,
egesful eorla dryhten. P weard Olofernus, 15
goldwine gumena, on gytesilum;
hlsh and hiydde, hlynede and dynede,
p=t mihten fira bearn  feorran gehyran,
hi se stidmdda  styrmde and gylede,
modig and medugal  manode geneahhe 20
bencsittende  paet hi geb&rdon wel.
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SECTION B

2. Choose two of the passages which you have translated in Question 1, one verse and
one prose, and comment on any points of literary and stylistic interest.

SECTION C

3. Consider the ways in which Alfred’s political ideas are expressed in his writing.

4. Examine the form and function of the Preface as it is used by Alfred, or Zlfric, or
both.

5. Discuss Zlfric’s use of Scripture.

6. Michael Lapidge says of Zlftic that ‘it would have been no compliment to tell him that
his hagiography imparted individual characteristics to individual saints’. Discuss.

7. The distinctive styles of writers as different as Zlfric and Wulfstan show the
flexibility of Old English prose as an instrument of serious and consciously
artful expression.

(Roy Liuzza)
Compare and contrast the styles of ZAlfric and Wulfstan.

8. Consider Andy Orchard’s claim that in his homilies Wulfstan was ‘employing
techniques of composition similar to those which had been used by Old English poets
over many generations’.

9. Assess the balance between objective report and subjective response in what you have
read of the Anglo-Saxon Chronicle, either in prose, or in poetry, or in both.

10.  How far might Judith be described as a praise-poem in comparison with The Battle of
Brunanburh? Y ou may, if you wish, refer to other poems from the Anglo-Saxon
Chronicle.

11.  What kind of woman is Judith in the Old English poem of that name?
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12,

13.

14.

I5.

16.

17.

18.

We now return
To claim our just inheritance of old.

(Satan, in Paradise Lost, 11.37-8)

How well do these words explain Lucifer’s motives for rebellion in Genesis B?
Throughout there is a great sense of realism in the portrayal of the English
characters, which has given rise to the assumption of first-hand reporting.

(Donald Scragg, on The Battle of Maldon)

Discuss what you consider to be fiction, as opposed to ‘first-hand reporting’, in this
poem.

Examine the narrative structure of one or more of the poems you have read for this
course.

Chaucer’s Wife of Bath observes that

It is an impossible
That any clerk wol speke good of wyves.

With reference to two or more works on this course, explore the portrayal of women
by Anglo-Saxon writers.

Discuss the ways in which comparison with source material has illuminated your
understanding of one or more works you have studied on this course.

Choose any Old English word or word field which you consider significant and analyse
its use in different literary contexts.

To what extent is it possible to chart the growth of an English national identity in the
literature on this course?

END OF PAPER



